
KNX működtető LED-es fényerő-szabályozókhoz - 
DIN sínre szerelhető

GW 90 764 - CVD type
GW 90 765 - CCD type

A

1  Csatorna állapotjelző LED 

2  Csatornatesztelő gomb  

3  Hibajelző LED  

4  Programozási LED 

5  Programozási nyomógomb 

6  Buszterminálok 

7  A LED áramforráshoz tartozó relés érintkező sorkapcsai 

8  A LED segédáramforrás sorkapcsai 

9  A kimeneti csatornák sorkapcsai 

1-R 2-G

3-B 4-W

Fault

1-R 2-G 3-B 4-W
 + + - +  - +  -+Vdc GND  -

 L
µ6A 

8 9

1

2

3

4

5

6

7

B
GW 90 764 - CVD type

Bekötés 1
a fényerő-szabályozóhoz csatlakozó közös anóddal

GW 90764

In: 12..24Vdc
Out: 3A/ch 
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Led Dimming
Actuator CCD

In: 12..48Vdc
Out: 0,3..0,7A/ch 
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GW 90 765 - CCD type

Bekötés 2 
a LED segédáramforrásához közvetlenül csatlakozó közös anóddal

Bus      

230 V

≥ 4 mm
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1  Busz eszköz csatlakozója 

2  Buszkábel csatlakozója
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1  Buszkábel 

2  Elektromos folytonossági vezető 

3  Árnyékolás
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 - A készülék biztonságát csak a használati és biztonsági utasítások betartása biztosítja; 
ezért mindenképpen őrizze meg. Győződjön meg arról, hogy ezeket az utasításokat 
megkapja a termék végfelhasználója, illetve az, aki felszereli a terméket.

 - Ezt a terméket csak arra szabad használni, amire kifejezetten tervezték. Minden más 
használat veszélyes és/vagy helytelen. Kétség esetén lépjen kapcsolatba a GEWISS 
műszaki ügyfélszolgálatával.

 - A terméket nem szabad módosítani. Minden módosítás semmissé teszi a garanciát, 
és veszélyessé válhat a termék.

 - A gyártó nem felel a vásárolt termék megváltoztatásából, hibás vagy helytelen hasz-
nálatából eredő esetleges károkért.

 - Az alkalmazandó uniós irányelvek és rendeletek céljainak megfelelően feltüntetett 
kapcsolattartó pont:

GEWISS S.p.a. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

Ha fel van tüntetve a berendezésen vagy a csomagoláson, az áthúzott 
hulladékgyűjtő azt jelzi, hogy a terméket elkülönítve kell gyűjteni az élettar-
tama végén. Mikor már nem használják, a felhasználó feladata, hogy a 
terméket eljuttassa a megfelelő, szelektív hulladékgyűjtőbe, vagy vissza-
adja a viszonteladónak, amikor egy új terméket megvásárol. A legalább 

400 m² értékesítési területű viszonteladóknál ingyen leadhatóak, vásárlási kötelezett-
ség nélkül, a 25 cm-nél kisebb méretű, ártalmatlanítandó termékek. Az üzemen kívül 
helyezett berendezés megfelelő eltávolítása újrahasznosításhoz, kezeléshez és környe-
zetbarát eltávolításhoz hozzájárul a környezetre és az egészségre gyakorolt negatív 
hatások csökkentéséhez, és elősegíti a berendezés anyagainak újrafelhasználását és/
vagy újrahasznosítását. A GEWISS aktívan részt vesz azokban a műveletekben, melyek 
az elektromos és elektronikus berendezések helyes begyűjtését, újrahasznosítását és 
hasznosítását segítik elő.

A CSOMAG TARTALMA

1 db KNX működtető LED-es fényerő-szabályozókhoz - DIN sínre szerelhető
1 db busz sorkapocs
1 db csavaros fedél
1 db Telepítési és használati útmutató

RÖVIDEN

Ezek a DIN sínre szerelhető KNX eszközök, amely egyenfeszültséggel táplált LED-ek 
fényerő-szabályozóit működtetik, max. 4 db egyszínű LED vagy RGB[W] LED szalagok 
és LED spotlámpák dimmelésére szolgál. Kétféle változatban kaphatók:
- CVD (állandó feszültségű vezérlés) RGB[W] LED szalagok vagy egyszínű LED-ek fé-

nyerő-szabályozására;
- CCD (állandó áramú vezérlés) teljesítményi (RGB[W] vagy egyszínű) LED-ek szabályo-

zására.
A fényerő-szabályozók működtetői a buszvezetékről kapják a tápellátást, és 4 kétszínű 
előlapi LED-del vannak felszerelve a kimenetek állapotának jelzésére, 4 elülső vezér-
lőgombbal a kimenetek tesztelésére, 1 piros színű LED-del az esetleges rendellenes-
ségek jelzésére, 1 reléérintkezővel a LED segédáramforrás hálózati feszültségének 
vezérlésére, valamint 4 független kimeneti csatornával.
A fényerő-szabályozó (dimmer) működtetője DIN-sínekre, kapcsolószekrényekbe vagy 
elosztódobozokba szerelhető.

FUNKCIÓK

A fényerő-szabályozó működtetőjét az ETS szoftverrel kell konfigurálni, hogy a követ-
kező funkciókat valósítsa meg:

ON/OFF KOMMUTÁLÁS (*)
- A fényerőérték beállítása az ON kommutálási parancs szerint
- A bekapcsolási és a kikapcsolási késleltetés beállítása

A RELATÍV FÉNYERŐ SZABÁLYOZÁSA RGB[W] (*)
- A maximális és a minimális szabályozási küszöbérték paraméterezése
- A relatív szabályozás paraméterezése 0% és 50% között, valamint 50% és 100% 

között

AZ ABSZOLÚT FÉNYERŐ SZABÁLYOZÁSA, RGB[W] (*)
- A kívánt fényerőérték elérési módjának beállítása (rámpa vagy értékre ugrás)
- A rámpasebesség beállítása 0% és 100% között

FORGATÓKÖNYVEK (*)
- 8 forgatókönyv tárolása és aktiválása (érték: 0-63)
- Forgatókönyvek betanításának engedélyezése/letiltása a buszról

SZÍNSOROZATOK
- Előre beállított színsorozatok végrehajtása (pl.: stroboszkóp, szivárvány, villogás stb.)
- A lejátszási sebesség, a kezdőszín és az ismétlések számának beállítása

ELSŐBBSÉGI PARANCS (KÉNYSZERÍTÉS) (*)
- A fényerőérték beállítása kényszerített ON bekapcsoláskor
- A kényszerített állapot beállítása a buszfeszültség visszatérésekor

IDŐZÍTETT KOMMUTÁLÁS (LÉPCSŐHÁZI VILÁGÍTÁS) (*)
- A fényerőérték paraméterezése az időzítő futása közben
- A bekapcsolási idő beállítása
- Az előzetes figyelmeztetési idő beállítása
- A viselkedés paraméterezése az időzített bekapcsolási parancs fogadásakor, ha már 

fut az időzítő
- A lépcsőházi világítás bekapcsolási idejének beállítása, a buszról

BLOKKOLÓ FUNKCIÓ (*)
- Blokkolás aktiválási értékének beállítása, viselkedés aktív blokkolás esetén és visel-

kedés a blokkolás kikapcsolásakor
- Blokkolási objektum értékének beállítása letöltéskor és a buszfeszültség visszatéré-

sekor

LOGIKAI FUNKCIÓ
- AND/NAND/OR/NOR logikai művelet parancsobjektummal és a logikai funkció ered-

ménye objektummal
- AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR logikai műveletek, max. 4 logikai bemenet
- A NOT művelet beállítása a 4 bemeneten

EGYÉB FUNKCIÓK
- A kimenet viselkedésének paraméterezése a busz feszültségének kimaradása/visz-

szatérése esetén
- Be lehet állítani az ON/OFF állapotra vonatkozó információ, illetve az aktuális fényerő 

százalékos értékének továbbítását
- A túlmelegedésre, a segédfeszültség hiányára vagy a polaritás megfordítására vonat-

kozó információk továbbításának beállítása
- A „segédfeszültség hiányzik” információ átvitelének beállítása (ha van jelen buszfe-

szültség)
- A PWM frekvenciák beállítása
- A kimeneti áramértékek beállítása (CCD verzió) minden egyes csatornához
- A helyi gombotok működésének beállítása

(*) az egyes csatornákon és a 4 csatornán egyszerre

ELŐLAPI LED JELZÉSEK

Csatorna  
állapotjelző 

LED
Hibajelző LED

Nincs hiba, a terhelés vezérlés 
alatt áll

ZÖLDEN világít Nem világít

Nincs hiba, a terhelés ki van 
kapcsolva

Nem világít Nem világít

Túlmelegedés Nem világít PIROSAN világít

Visszatérés a hőmérsékleti 
küszöbérték alá a túlmelegedés 
után

Villogó  
ZÖLD

PIROSAN világít

Helyreállítási teszt a túlmelegedés 
után

Villogó PIROS PIROSAN világít

A segédfeszültség polaritásának 
megfordítása

Nem világít
Villogó  
PIROS

Nincs jelen segédfeszültség Villogó SÁRGA PIROSAN világít

BESZERELÉS

FIGYELEM: az eszköz telepítését kizárólag szakképzett személy végezhe-
ti, a KNX telepítésre vonatkozó hatályos jogszabályok és irányelvek betar-
tása mellett.

FIGYELMEZTETÉSEK A KNX TELEPÍTÉSÉVEL KAPCSOLATBAN
1. A buszvezeték hossza a fényerő-szabályozó működtetője és a tápegység között nem 

haladhatja meg a 350 métert.
2. A buszvezeték hossza a fényerő-szabályozó működtetője és a legtávolabbi KNX esz-

köz között nem haladhatja meg a 700 métert.
3. A nem kívánt jelek és túlfeszültségek elkerülése érdekében kerülni kell a hurokáram-

körök létrehozását.
4. Legalább 4 mm távolságot kell tartani a buszvezeték és a tápvezeték külön-külön 

szigetelt kábelei között (C ábra)
5. Nem szabad megsérteni az árnyékolás elektromos folytonossági vezetőjét (D ábra).

FIGYELEM: a nem használt bus jelkábelek és az elektromos vezetők nem 
érintkezhetnek a feszültség alatt lévő elemekkel vagy a földvezetékkel!

FELSZERELÉS DIN-SÍNRE
Szerelje a fényerő-szabályozót egy 35 mm méretű DIN-sínre a következő módon  
(E ábra):
1.  Akassza be a készülék felső csatlakozóját a DIN-sínbe.
2.  Forgassa el a készüléket és rögzítse a DIN-sínen a rögzítőfül segítségével.

ELEKTROMOS CSATLAKOZÁSOK

FIGYELEM: mielőtt az elektromos hálózathoz csatlakoztatná a készüléket, 
kapcsolja ki a hálózati feszültséget!

A B ábra az elektromos kapcsolási rajzot mutatja.
1. Csatlakoztassa a buszkábel piros vezetékét a piros (+) csatlakozóhoz, a fekete veze-

téket pedig a fekete (-) sorkapocshoz. A buszcsatlakozóhoz legfeljebb 4 buszvezeték 
csatlakoztatható (az azonos színű vezetékeket az ugyanolyan színű sorkapocsra kell 
kötni) (F ábra).

2. Le kell szigetelni az árnyékolást, az elektromos folytonossági vezetőt és a buszkábel 
fennmaradó fehér és sárga vezetékeit, amelyekre nincs szükség (4 eres buszkábel 
használata esetén) (D ábra).

3. Helyezze a busz sorkapcsát a készülék megfelelő aljzatába. A helyes behelyezési 
irányt a szerelősínek szabják meg. Szigetelje le a busz sorkapcsát a megfelelő fe-
déllel, amelyet a készülékhez kell rögzíteni a csavarjával. Ez a fedél legalább 4 mm 
távolságot biztosít a teljesítményi kábelek és a buszkábelek között. (G ábra).

4. Csatlakoztassa a fogyasztót a működtető alatt lévő, megfelelő csavaros sorkapcsok-
hoz, ügyelve rá, hogy ne lépje túl a műszaki adatokban megadott áramhatárértéke-
ket.

A HELYI VEZÉRLŐGOMBOK HASZNÁLATA
Az előlapi tesztelő nyomógombok (A ábra) a csatornák ciklikus ON/OFF kommutálását 
teszik lehetővé, illetve a gombok minden egyes megnyomásakor a fényerősség 0%-ról 
100%-ra vált, és fordítva (alapértelmezett beállítás).
A készülék akkor is végrehajtja a helyi parancsokat, ha aktív egy elsőbbségi parancs.
Az előlapi nyomógombok viselkedése az ETS segítségével konfigurálható.

TÚLMELEGEDÉS
A túlmelegedést az előlapi hibajelző LED folyamatos piros színnel világítva jelzi. Túlme-
legedés esetén a fényerő-szabályozó kimenetei 10%-on vannak rögzítve, és figyelmen 
kívül hagyják a buszról érkező parancsokat. A túlmelegedés okának megszüntetése és 
a normál üzemi hőmérséklet elérése után a kimeneti csatornák LED-jei zöld színnel vil-
lognak. Ekkor folytatható a normál működés, és a következő módokon lehet kikapcsolni 
a túlmelegedésre figyelmeztető jelzést: 
- az előlapi kimenet-tesztelő gombotok megnyomásával. A vezérelt csatorna maximális 

fényerőre kapcsol, és ha a hőmérséklet a riasztási érték alatt marad, akkor körülbelül 
5 másodperc után kialszik a hibajelző LED, az állapotjelző LED pedig visszakapcsol a 
túlmelegedés előtti állapotba. A visszaállítás alatt (kb. 5 másodperc) a hibajelző LED 
folyamatosan pirosan világít, az állapotjelző LED-ek pedig mind pirosan villognak;

- egy parancs elküldésével a buszon keresztül. Amikor a hőmérséklet a riasztási érték 
alá csökkent, a fényerő-szabályozó a kapott parancstól függetlenül tesztet hajt végre 
az összes kimenet maximális fényerőre állításával. Ha a hőmérséklet a riasztási érték 
alatt marad, akkor körülbelül 5 másodperc után kialszik a hibajelző LED, és ezután a 
fényerő-szabályozó végrehajtja az utoljára kapott parancsot. A visszaállítás alatt (kb. 
5 másodperc) a hibajelző LED folyamatosan pirosan világít, az állapotjelző LED-ek 
pedig mind pirosan villognak.

KARBANTARTÁS
A tisztításhoz használjon száraz törlőkendőt.

PROGRAMOZÁS AZ ETS SZOFTVERREL

Az eszközt az ETS szoftverrel kell konfigurálni.
A konfigurációs paraméterekről és az értékeikről a Műszaki kézikönyvben találhatók 
részletes információk (www.gewiss.com).

MŰSZAKI ADATOK
Kommunikáció KNX busz

Áramellátás KNX buszon keresztül, 29 Vdc SELV

Segédáramforrás CVD LED-es változat: 12...24V dc 
LED CCD változat: 12...48V dc

Buszkábel KNX TP1

A busz áramfelvétele max. 10 mA

Maximális kimeneti áram CVD LED-es változat: a csatornánkénti maximális 
áramot a kialakított kábelezés típusa és a használt 
csatornák tényleges száma határozza meg az 
alábbi táblázat szerint: 

A használt 
csatornák 

száma

Bekötés 1 
(B ábra)

Bekötés 2 
(B ábra)

2 4 A 4 A

3 3 A 4 A

4 2,5 A 3 A

CCD LED-es változat: 300 mA – 700 mA áram 
kimeneti csatornánként (50 mA-es lépésekben 
lehet kiválasztani az ETS szoftverben)

Vezérlőelemek 1 db miniatűr programozó gomb 
4 db előlapi nyomógomb a kimenetek 
teszteléséhez 

Megjelenítő elemek 1 db piros színű programozási LED 
1 db piros színű hibajelző LED 
4 db kétszínű LED a kimenetek állapotának 
jelzésére (csatornánként 1)

Max. disszipált teljesítmény max. 4W

Működtetőelemek 1 db 6A relés érintkező a LED-eket tápláló 
segédáramforrás hálózati feszültségének 
vezérléséhez 
CVD LED-es változat: 4 db PWM kimenet állandó 
feszültségvezérléssel; választható frekvencia: 
200 Hz, 260 Hz, 400 Hz; közös anódos 
terhelésvezérlés; rövidzárlat ellen védett kimenet 
CCD LED-es változat: 4 db PWM kimenet állandó 
áramvezérléssel; választható frekvencia: 200 Hz, 
260 Hz, 400 Hz; rövidzárlat ellen védett kimenet

Alkalmazási környezet Beltér, száraz helyiség

Működési hőmérséklet -5 ÷ +45 °C

Tárolási hőmérséklet -25 ÷ +55 °C

Relatív páratartalom Max. 93% (páralecsapódás nélkül) 

Csatlakoztatás a buszhoz Dugós sorkapocs, 2 pin Ø 1 mm

Elektromos csatlakozások Csavaros sorkapcsok, max. kábelkeresztmetszet: 
2,5 mm2

Védettségi fokozat IP20

Méret 4 DIN modul

Jogszabályi hivatkozások A kisfeszültségű berendezésekre vonatkozó 
2014/35/EU irányelv  
Az elektromágneses összeférhetőségről szóló 
irányelv 
2014/30/EU; EN50428, EN50090-2-2, 
EN61347-1, EN61347-2-13

Tanúsítványok KNX



HU Kövesse az utasításokat, és őrizze meg, hogy a végfelhasználóhoz eljuthassa. Kerülje el a helytelen használatot, a változtatásokat és a módosításokat. Tartsa be a rendszerekkel kapcsolatos hatályos előírásokat
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www.gewiss.com+39 035 946 11
8:30 - 12:30 / 14:00 - 18:00
lunedì - venerdì / monday - friday

Punto di contatto indicato in adempimento ai fini delle direttive e regolamenti UE applicabili:
Contact details according to the relevant European Directives and Regulations:
GEWISS S.p.A.  Via A.Volta, 1 IT-24069  Cenate Sotto (BG)  Italy  tel: +39 035 946 111  E-mail: qualitymarks@gewiss.com

According to applicable UK regulations, the company responsible for placing the goods in UK market is:
GEWISS UK LTD - Unity House, Compass Point Business Park, 9 Stocks Bridge Way, ST IVES
Cambridgeshire, PE27 5JL, United Kingdom  tel: +44 1954 712757  E-mail: gewiss-uk@gewiss.com


